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Message

Zpráva 001

Zpráva od Komise - TRIS/(2024) 1726

Směrnice (EU) 2015/1535

Oznámení: 2024/0359/DE

Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20241726.CS

1. MSG 001 IND 2024 0359 DE CS 02-07-2024 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz, Referat E B 2, 11019 Berlin,
Tel.: 0049-30-2014-6353, Fax: 0049-30-2014-5379, E-Mail: infonorm@bmwk.bund.de

3B. Bundesministerium für Digitales und Verkehr, Referat StV 22
Telefon: 0049-228-99300-7631, E-Mail: Ref-StV22@bmdv.bund.de

4. 2024/0359/DE - T00T - Doprava

5. Nová verze technických požadavků na části vozidla během přezkoušení typu podle § 22a předpisů pro provoz na
pozemních komunikacích (StVZO)
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6. Podle § 22a předpisů pro provoz na pozemních komunikacích (StVZO) některé části vozidel vyžadují schválení typu.

7.

8. Účelem následné změny technických požadavků je zajistit, aby z hlediska požadavků, které mají být splněny, byly části
vozidla vyžadující schválení typu v souladu s nejnovější technologií, a aby byly použity pouze tyto části.

9. Na žádost Spolkového ministerstva pro digitální oblast a dopravu (BMDV) a Technického výboru pro automobilovou
techniku (FKT) se Technický výbor pro automobilovou techniku – Zvláštní výbor pro osvětlovací zařízení (FKT-SdA,
„Licht“) ujal významného úkolu revize technických požadavků na části vozidla během přezkoušení typu podle § 22a
StVZO (se zaměřením na osvětlení) a jejich uvedení do souladu s nejnovější technologií v zájmu bezpečnosti provozu. Do
příslušné dílčí pracovní skupiny vedené BASt (pan Bierbach) se zapojilo Sdružení výrobců jízdních kol a dílů, Spolkový
úřad pro provoz motorových vozidel (KBA), Spolkový ústav pro výzkum dálnic (BASt) a další.

10. Odkazy na základní texty:

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Hledisko TBT: Ne

Hledisko SPS: Ne
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